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Jesus Christ loves each of us. He offers us the op-
portunity to draw closer to Him.

My dear brothers and sisters, it is a joy for
me to be with you in this general conference of
The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints.
This is His Church. We are gathered in buildings
and homes all over the world in His name.

We take His name upon us when we enter
His kingdom by covenant. He is the resurrected
and glorified Son of God. We are mortals, subject
to sin and death. Yet, in His love for each of us,
the Savior invites us to come closer to Him.

Here is His invitation to us: “Draw near
unto me and I will draw near unto you; seek me
diligently and ye shall find me; ask, and ye shall
receive; knock, and it shall be opened unto you.”

There are times we feel close to the Savior
Jesus Christ. And yet, sometimes during our
mortal trials, we feel some distance from Him
and wish for an assurance that He knows what is
in our hearts and loves us as individuals.

The Savior’s invitation includes the way to
feel that assurance. Draw near Him by always
remembering Him. Seek Him diligently through
scripture study. Ask through heartfelt prayer to
Heavenly Father to feel closer to His Beloved
Son.

There is a simple way to think about it. It is
what you would do if you were separated for a
time from dear friends. You would find a way to
communicate with them, you would cherish any
message you received from them, and you would
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Jezu Krishti e do secilin prej nesh. Ai na ofron
mundésiné pér tu afruar mé prané Tij.

Véllezérit dhe motrat e mia té dashura, éshté
gézim pér mua g€ jam me ju né kété konferencé
té pérgjithshme té Kishés sé Jezu Krishtit té Shen-
jtoréve té Ditéve té Mévonshme. Kjo &shté Kisha
e Tij. Jemi mbledhur né ndértesa dhe shtépi né
mbaré botén né emér té Tij.

Ne marrim mbi vete emrin e Tij kur hy-
jmeé né mbretériné e Tij népérmjet besélidhjes.
Ai éshté Biri i ringjallur dhe i pérlévduar i
Peréndisé. Ne jemi genie t€ vdekshme qé u
nénshtrohemi mékatit dhe vdekjes. Prapése-
prapé, prej dashurisé sé Tij pér secilin prej nesh,
Shpétimtari na fton té vijmé mé prané Tij.

Kétu éshté ftesa e Tij pér ne: “M’u afroni
prané dhe uné do té afrohem prané jush; kérkoni
me zell dhe do t€ mé gjeni; lypni dhe do t&é merr-
ni; trokisni dhe do t’ju gelet”.

Ka raste kur ndihemi prané Shpétimtarit,
Jezu Krishtit. E megjithaté, ndonjéheré gjaté
sprovave tona né vdekshméri, ndiejmé njéfaré
distancimi prej Tij dhe déshirojmé siguriné se Ai
e di ¢faré kemi né zemér dhe se na do si individé.

Ftesa e Shpétimtarit pérfshin ményrén pér
ta ndier até siguri. Afrojuni Atij mé prané duke
e kujtuar gjithmoné Até. Kérkojeni Até me zell
népérmjet studimit té shkrimeve té shenjta.
Kérkojini Atit Qiellor népérmjet lutjes me gjithé
zemér qé té ndiheni mé prané Birit té Tij t&
Dashur.

Ka njé ményré té thjeshté pér té menduar pér
kété. Kjo éshté ajo qé do té bénit po té ndaheshit
pér njéfaré kohe nga miq té dashur. Do t€ gjenit
njé ményré pér té komunikuar me ta, do t'ju gé-
zonte ¢do mesazh qé do té merrnit prej tyre, dhe
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do all you could to help them.

The more that happened, the longer it last-
ed, the deeper the bond of affection would be
strengthened, and you would feel yourself draw-
ing ever nearer. If much time passed without the
cherished communication and the opportunity
to help one another, the bond would weaken.

Jesus Christ loves each of us. He offers that
opportunity to draw closer to Him. As with a lov-
ing friend, you will do it in much the same way,
by communicating through prayer to Heavenly
Father in the name of Jesus Christ, listening for
cherished guidance from the Holy Ghost, and
then serving others for the Savior cheerfully.
Soon you would feel that blessing of drawing
nearer to Him.

In my youth, I experienced the joy of coming
closer to the Savior—and of His coming closer
to me—through simple acts of obedience to the
commandments. When I was young, the sacra-
ment was offered during an evening meeting. I
can still remember one specific night, more than
75 years ago, when it was dark and cold outside.
I remember a feeling of light and warmth as I
realized that I had kept the commandment to
gather with the Saints to partake of the sacra-
ment, covenanting with our Heavenly Father to
always remember His Son and keep His com-
mandments.

At the end of the meeting that night, we sang
the hymn “Abide with Me; "Tis Eventide,” with
the memorable words “O Savior, stay this night
with me?”

These words brought an overwhelming sense
of the Spirit to me, even as a young boy. I felt the
Savior’s love and closeness that evening through
the comfort of the Holy Ghost.

Years later I wanted to rekindle the same
feeling of the Savior’s love and the closeness I had
telt to the Lord during that sacrament meeting in
my youth. So I kept another simple command-
ment: I searched the scriptures.

In the book of Luke, I read of the third day
after His Crucifixion and burial, when faithful
servants had come, out of love for the Savior, to
anoint His body. When they arrived, they found
the stone rolled away from the tomb and saw that
His body was not there.

Two angels stood by and asked why they
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do té bénit gjithcka mundeshit pér t'i ndihmuar.

Sa mé shumé qé té ndodhte kjo, sa mé shumé
qé té zgjaste, aq mé thellésisht do té forcohej
lidhja e dashurisé dhe do ta ndienit qé po afro-
heshit gjithnjé dhe mé prané. Nése do té kalonte
shumé kohé pa komunikimin e dashur dhe
mundésiné pér ta ndihmuar njéri-tjetrin, lidhja
do té dobésohe;j.

Jezu Krishti e do secilin prej nesh. Ainae
ofron até mundési pér t'u afruar mé prané Tij.
Ashtu si me njé mik té dashur, ju do té vepronit
pothuajse né té njéjtén ményré, duke komuni-
kuar népérmjet lutjes drejtuar Atit Qiellor né
emrin e Jezu Krishtit, duke mbajtur vesh pér
udhérréfim té dashur nga Fryma e Shenjté dhe
mé pas duke u shérbyer té tjeréve pér Shpétim-
tarin me gézim. Shpejt do ta ndienit até bekim t&
té afruarit mé prané Tij.

Né rininé time, pérjetova gézimin e ardhjes
mé prané Shpétimtarit — dhe té ardhjes sé Tij mé
prané meje — népérmjet veprimeve té thjeshta té
bindjes ndaj urdhérimeve. Kur isha i ri né moshé,
sakramenti ofrohej gjaté njé mbledhjeje né
mbrémje. Ende mund ta kujtoj njé naté té caktu-
ar, mé shumeé se 75 vjet mé paré, kur jashté ishte
errésiré dhe ftohté. Mé kujtohet ndjenja e drités
dhe ngrohtésisé kur kuptova se e kisha zbatuar
urdhérimin pér tu mbledhur me shenjtorét pér
té marré sakramentin, duke béré besélidhje me
Atin toné Qiellor pér ta kujtuar gjithmoné Birin e
Tij dhe pér t'i zbatuar urdhérimet e Tij.

Né fund té mbledhjes até mbrémje, kénduam
himnin “Me Mua Rri; Esht’ Muzg Tani”, me fjalét
e paharrueshme: “O Shpétu’s, pran’ K'té nat’ mé
rri’.

Kéto fjalé mé sollén njé ndjesi té jashtéza-
konshme té Shpirtit, qé kur isha djalosh. E
ndjeva dashuriné dhe aférsiné e Shpétimtarit até
mbrémje népérmjet ngushéllimit té Frymés sé
Shenjté.

Vite mé voné, doja ta rindizja po até ndjenjé
té dashurisé sé Shpétimtarit dhe aférsisé qé kisha
ndier me Zotin gjaté asaj mbledhjeje sakramenti
né rininé time. Ndaj, zbatova njé tjetér urdhérim
té thjeshté: Shqyrtova shkrimet e shenjta.

NE librin e Llukés, lexova pér ditén e treté
pas Kryqézimit dhe varrimit té Tij, kur shér-
bétoret besnike kishin ardhur, prej dashurisé pér
Shpétimtarin, pér té vajosur trupin e Tij. Kur
mbérritén, e gjetén gurin té rrokullisur nga varri
dhe pané qé trupi i Tij nuk ishte aty.

Dy engjéj iu shkuan prané dhe i pyetén se
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were afraid:

“Why seek ye the living among the dead?

“He is not here, but is risen: remember how
he spake unto you when he was yet in Galilee,

“Saying, The Son of man must be delivered
into the hands of sinful men, and be crucified,
and the third day rise again”

That evening at dusk, two disciples walked
from Jerusalem on the road to Emmaus, and the
resurrected Lord appeared to them and walked
with them.

The book of Luke allows us to walk with
them that evening:

“And it came to pass, that, while they com-
muned together and reasoned, Jesus himself
drew near, and went with them.

“But their eyes were holden that they should
not know him.

“And he said unto them, What manner of
communications are these that ye have one to
another, as ye walk, and are sad?

“And the one of them, whose name was
Cleopas, answering said unto him, Art thou only
a stranger in Jerusalem, and hast not known the
things which are come to pass there in these
days?”

They told Him of their sadness that Jesus
had died when they had trusted He would be the
Redeemer of Israel.

There must have been affection in the risen
Lord’s voice as He spoke to these two sorrowful
and mourning disciples.

As I continued to read, there came these
words that warmed my heart, just as I had felt
when I was a little boy:

“And they drew nigh unto the village, whith-
er they went: and he made as though he would
have gone further.

“But they constrained him, saying, Abide
with us: for it is toward evening, and the day is
far spent. And he went in to tarry with them?”

The Savior accepted that night the invitation
to enter the house of His disciples. He sat at meat
with them. He took bread, blessed it, broke it,
and gave it to them. Their eyes were opened, and
they knew Him. Then He vanished out of their
sight.

Luke recorded for us the feelings of those
blessed disciples: “And they said one to another,
Did not our heart burn within us, while he talked
with us by the way, and while he opened to us the
scriptures?”
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pérse druheshin:

“Pse e kérkoni té gjallin midis té vdekurve?

Ai nuk éshté kétu, por &shté ringjallur; kujto-
huni si ju foli, kur ishte ende né Galile,

duke théné se Biri i njeriut duhej té dorézo-
hej né duar té njerézve mékataré, duhej kry-
qézuar dhe do té ringjallej ditén e treté”

Até mbrémje né muzg, dy dishepuj u nisén
né kémbé nga Jerusalemi rrugés pér né Emaus
dhe Zoti i ringjallur iu shfaq atyre dhe eci me ta.

Libri i Llukés na lejon té pérfytyrojmé se si
ishte té ecje me ta até mbrémje:

“Dhe ndodhi &, ndérsa po flisnin dhe bise-
donin bashké, veté Jezusi u afrua dhe nisi té ecé
me ta.

Por syté e tyre ishin té penguar késhtu qé té
mos e njihnin.

Dhe ai u tha atyre: ‘C’jané kéto biseda qé
béni me njéri-tjetrin udhés? Dhe pse jeni té
trishtuar?’

Dhe njé nga ata, ... me emér Kleopa, duke u
pérgjigjur tha: Je ti i vetmi i huaj né Jeruzalem,
qé nuk i di gjérat qé kané ndodhur kétu né kéto
dité?”

Ata i treguan Atij pér trishtimin e tyre se
Jezusi kishte vdekur ndérkohé gé kishin besuar se
Ai do té ishte Shélbuesi i Izraelit.

Dubhet té keté pasur dashuri né zérin e Zotit
té ringjallur ndérsa u fliste kétyre dy dishepujve
té hidhéruar dhe té pikélluar.

Ndérsa vijova me leximin, arrita te kéto fjalé
qé ma ngrohén zemrén, pikérisht si¢ isha ndier
kur isha djalé i vogél:

“Kur iu afruan fshatit pér ku ishin drejtuar, ai
béri sikur do té vazhdonte mé tutje.

Por ata e detyruan duke théné: ‘Rri me ne,
sepse po ngryset dhe dita po mbaron’ Edhe ai
hyri qé té rrijé me ta”

Até naté, Shpétimtari e pranoi ftesén pér té
hyré né shtépiné e dishepujve té Vet. Ai u ul né
tryezé me ta. Ai mori bukén, e bekoi, e theu dhe
ua dha atyre. Syté e tyre u ¢elén dhe ata e njohén
Até. Mé pas, Ai u zhduk prej syve té tyre.

Lluka i shénoi pér ne ndjenjat e atyre
dishepujve té bekuar: “Dhe ata i thané njeri tje-
trit: ‘Po a nuk na digjej zemra pérbrenda, kur ai
na fliste udhés dhe na hapte [s]hkrimet?”
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The two disciples then rushed back to
Jerusalem to tell the eleven Apostles what had
happened. As they were sharing their experience,
the Savior appeared again.

He stood in the midst of them and “saith
unto them, Peace be unto you”"He then reviewed
the prophecies of His mission to atone for the
sins of all His Father’s children and to break the
bands of death.

“And said unto them, Thus it is written, and
thus it behoved Christ to suffer, and to rise from
the dead the third day:

“And that repentance and remission of sins
should be preached in his name among all na-
tions, beginning at Jerusalem.

“And ye are witnesses of these things”

Just as His beloved disciples, every child
of Heavenly Father who has chosen to enter
through the gate of baptism is under covenant to
be a witness of the Savior and to care for those in
need throughout our mortal lives. This commit-
ment was made plain for us by the great Book
of Mormon prophet Alma centuries ago at the
Waters of Mormon:

“As ye are desirous to come into the fold of
God, and to be called his people, and are willing
to bear one another’s burdens, that they may be
light;

“Yea, and are willing to mourn with those
that mourn; yea, and comfort those that stand
in need of comfort, and to stand as witnesses of
God at all times and in all things, and in all plac-
es ..., even until death, that ye may be redeemed
of God, ... that ye may have eternal life”

As you are faithful to these promises, you
will find that the Lord keeps His promise to
be one with you in your service, making your
burdens light. You will come to know the Savior,
and in time you will come to be like Him and
“be perfected in him.”By helping others for the
Savior, you will find that you are drawing nearer
to Him.

Many of you have loved ones who are wan-
dering off the path to eternal life. You wonder
what more you can do to bring them back. You
can depend on the Lord to draw closer to them
as you serve Him in faith.

You may remember the Lord’s promise to
Joseph Smith and Sidney Rigdon when they were

away from their families on His errands: “My
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Mé pas dy dishepujt u kthyen nxitimthi né
Jerusalem pér t'u treguar njémbédhjeté Apostu-
jve até qé kishte ndodhur. Ndérsa po tregonin
pérvojén e tyre, Shpétimtari u shfaq pérséri.

Ai géndroi né mes té tyre dhe “u tha atyre:
‘Pagja me ju!”Pastaj, shqyrtoi profecité lidhur
me misionin e Tij pér té shlyer mékatet e té gjithé
fémijéve té Atit té Tij dhe pér té képutur rripat e
vdekjes.

“Dhe u tha atyre: ‘Késhtu &shté shkruar dhe
késhtu ishte e nevojshme qé Krishti té vuante dhe
té ngjallej sé vdekuri ditén e treté,

dhe qé né emér té tij té predikohet pendimi
dhe falja e mékateve ndér té gjithé popujt, duke
filluar nga Jeruzalemi.

Dhe ju jeni déshmitarét e kétyre gjérave.”

Ashtu si dishepujt e Tij té dashur, ¢do fémijé
i Atit Qiellor qé ka zgjedhur té hyjé népérmjet
portés sé pagézimit, éshté nén besélidhjen pér
té qené njé déshmitar i Shpétimtarit dhe pér t'u
kujdesur pér njerézit né nevojé gjaté gjithé jetés
soné né vdekshmeéri. Ky zotim na u bé i qarté nga
profeti i madh i Librit t¢ Mormonit, Alma, shekuj
mé paré né ujérat e Mormonit:

“Pasi ju déshironi té hyni né grigjén e
Peréndisé dhe té quheni populli i tij dhe jeni té
gatshém t€ mbani barrét e njéri-tjetrit, qé ato té
mund té jené té lehta —

Po, dhe jeni té gatshém té vajtoni me ata qé
vajtojné; po, dhe té ngushélloni ata qé kané nevo-
jé té ngushéllohen dhe té géndroni si déshmitaré
té Peréndisé né té gjitha kohérat dhe né té gjitha
gjérat dhe né té gjitha vendet ... madje deri né
vdekje, q€ ju té mund té shélbeheni nga Peréndia
... @€ ju t& mund t€ keni jetén e pérjetshme.”

Ndérsa jeni besniké ndaj kétyre premtimeve,
do té zbuloni se Zoti e mban premtimin e Tjj
pér té gené njé me ju gjaté shérbimit tuaj, duke
jua béré barrét té lehta. Ju do t€ arrini ta njihni
Shpétimtarin dhe me kalimin e kohés do té arrini
té jeni si Ai dhe té “pérsos[e]ni né t&”. Duke u ar-
dhur né ndihmé té tjeréve pér hir té Shpétimtarit,
do té zbuloni se po afroheni mé prané Tij.

Shumé prej jush keni njeréz té dashur qé
po enden larg shtegut qé té con drejt jetés sé
pérjetshme. Vrisni mendjen se ¢faré mund té
béni mé tepér pér t'i rikthyer ata né shteg. Mund
té mbéshteteni te Zoti se Ai do t'iu afrohet mé
prané atyre ndérsa i shérbeni Atij me besim.

Mund té sillni ndérmend premtimin e Zotit
ndaj Jozef Smithit dhe Sidni Rigdonit kur ishin
larg familjeve té tyre pér té béré punét e Tij:
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friends Sidney and Joseph, your families are well;
they are in mine hands, and I will do with them
as seemeth me good; for in me there is all power”

As you bind up the wounds of those in need,
the Lord’s power will sustain you. His arms will
be outstretched with yours to succor and bless
the children of our Heavenly Father.

Every covenant servant of Jesus Christ will
receive His direction from the Spirit as they bless
and serve others for Him. Then they will feel the
Savior’s love and find joy in being drawn closer
to Him.

I am a witness of the Resurrection of the
Lord as surely as if I had been there with the two
disciples in the house on Emmaus road. I know
that He lives.

This is His true Church—the Church of Jesus
Christ. We will, on the Day of Judgment, stand
before the Savior, face to face. It will be a time of
great joy for those, in this life, who have drawn
close to Him in His service and can eagerly an-
ticipate to hear His words: “Well done, thou good
and faithful servant”

I testify as a witness of the risen Savior and
our Redeemer, in the name of Jesus Christ, amen.
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“Miqve té mi Sidney dhe Joseph, familjet tuaja
jané miré; ato jané né duart e mia dhe uné do té
béj me ta si té mé duket miré; sepse né mua éshté
gjithé fuqia”.

Ndérsa ua lidhni plagét njerézve nevojtaré,
fuqia e Zotit do t’ju mbéshteté. Krahét e Tij do té
shtrihen bashké me tuajat pér t'i ndihmuar dhe
pér t'i bekuar fémijét e Atit toné Qiellor.

Cdo shérbétor né besélidhje me Jezu Krishtin
do té marré drejtimin e Tij nga Shpirti ndérsa i
bekon té tjerét dhe u shérben atyre pér hir té Tij.
Atéheré ata do ta ndiejné dashuriné e Shpétim-
tarit dhe do té gjejné gézim tek afrohen mé prané
Tij.

Uné jam déshmitar i Ringjalljes sé Zotit,
me po aq siguri sikur té kisha qené atje me dy
dishepujt né até shtépi né rrugén pér né Emaus. E
di se Ai jeton.

Kjo éshté Kisha e Tij e vérteté — Kisha e Jezu
Krishtit. Né Ditén e Gjykimit, ne vértet do té
qéndrojmé pérpara Shpétimtarit, ballé pér ballé.
Do té jeté njé kohé e gézimit t¢ madh pér ata, né
kété jeté, qé i jané afruar Atij prané né shérbim
té Tij dhe mund té presin me padurim t’i dégjo-
jné fjalét e Tij: “Té lumté, shérbétor i miré dhe
besnik”

Déshmoj si déshmitar i Shpétimtarit té
ringjallur dhe Shélbuesit toné, né emrin e Jezu
Krishtit, amen.
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